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الولايات المتحدة الأمريكية
النظر في الحاجة المستمرة إلى الترجمة الشفوية أثناء اجتماعات لجان دراسات
قطاع الاتصالات الراديوية
مقدمة
يواصل الاتحاد الدولي للاتصالات عمله وسط ضوائق مالية شديدة. وينظر الفريق الاستشاري للاتصالات الراديوية (RAG) في جميع الاقتراحات الرامية إلى تحقيق وفورات في التكلفة لا تؤثر على كفاءة أداء قطاع الاتصالات الراديوية وفعاليته.
وقد وافق مؤتمر المندوبين المفوضين 2002 (مراكش)، على قرار الاتحاد الدولي للاتصالات 115 الذي يقرر، ضمن جملة أمور، "تحديد 1 يناير 2005 موعداً لتنفيذ جميع أعمال الاتحاد
 باللغات الرسمية ولغات العمل الست في الاتحاد على قدم المساواة".

وأصدر الاجتماع الثاني عشر للفريق الاستشاري للاتصالات الراديوية توجيهاً بأن يجري النظر في الوثائق أثناء مرحلة الاعتماد بلغة واحدة فقط (اللغة الأصلية)، كوسيلة لاستبعاد التكاليف المرتبطة بما يُحتمل إجراؤه من ترجمات متعددة للوثائق (من أجل الاجتماعات التمهيدية للجان الدراسات، واجتماعاتها اللاحقة وغيرها من الاجتماعات). ويعني هذا فعلياً أن اجتماعات لجان دراسات قطاع الاتصالات الراديوية ستنظر، أثناء مرحلة الاعتماد في الوثائق الواردة من فرق العمل مستعمِلة في ذلك النص واللغة اللذين تمت الموافقة عليهما في فرقة العمل.
وبعد التكاليف المرتبطة بالترجمة التحريرية، فإن تكاليف الترجمة الشفوية هي أعلى التكاليف التالية لها مباشرة والتي ينبغي النظر في خفضها. والتكاليف الفعلية للترجمة الشفوية، حسبما أُبلغت إلى الاجتماع الأول للفريق الاستشاري للاتصالات الراديوية المعقود في عام 2003، مبينة في الجدول 1. ومطلوب من مكتب الاتصالات الراديوية أن يوفّر معلومات مستوفاة تستند إلى التقديرات المفترضة لميزانية فترة السنتين 2007-2006.
الجدول 1
تكاليف الترجمة الشفوية

	اللغات
	تكاليف التوظيف الثابتة
(بغض النظر
عن مدة الاجتماعات)*
	تكلفة الترجمة الشفوية ليوم واحد*
(فريق واحد)
	مجموع تكاليف اجتماع مدته يوم واحد بهذا المستوى من الترجمة الشفوية*
	مجموع تكاليف اجتماع مدته خمسة أيام بهذا المستوى من الترجمة الشفوية*

	E
	0
	0
	0
	0

	EF
	0
	3 233
	3 233
	16 165

	EFS
	0
	5 078
	5 078
	25 390

	EFR
	4 712
	5 341
	10 053
	31 417

	EFSR
	4 712
	6 571
	11 283
	37 567

	EFSRA
	9 413
	9 294
	18 707
	55 883

	EFSRC
	28 045
	9 557
	37 602
	75 830

	EFSRAC
	32 746
	12 280
	45 026
	94 146

	E: الإنكليزية       F: الفرنسية       S: الإسبانية       R: الروسية       A: العربية       C: الصينية
*   بمعدلات ميزانية 2003-2002 مقوَّمة بالفرنكات السويسرية


المناقشة
من المهم بحث ما إذا كان يمكن إدارة اجتماعات لجان دراسات قطاع الاتصالات الراديوية بلغة واحدة بدون الحاجة إلى الترجمة الشفوية لتجنيب الاتحاد الدولي للاتصالات تحمل التكاليف المرتبطة بالترجمة الشفوية. ويمكن أن يُستدَل ضمنياً من صياغة حاشية القرار 115 للاتحاد الدولي للاتصالات على أن مؤتمر المندوبين المفوضين يتوقع إجراء بحث من هذا القبيل.
وقد عملت فرق العمل التابعة لقطاع الاتصالات الراديوية بنجاح بهذه الطريقة لأكثر من ثماني سنوات. إلا أن بعض الوثائق الأصعب قُدمت إلى لجان الدراسات من منظور مؤداه أن فهم هذه الوثائق سيصبح بعد ترجمتها التحريرية أكثر سهولة ويسراً. وعملاً بالإرشادات الموجهة من الاجتماع الثاني عشر للفريق الاستشاري للاتصالات الراديوية (RAG) لن تترجَم هذه الأنواع من الوثائق قبل النظر في اعتمادها. وبعد اعتماد لجان الدراسات لها، ستُترجَم الوثائق وتُعمَّم لأخذ موافقة الدول الأعضاء عليها عن طريق التشاور وفقاً للقرار ITU-R 1-4.
وقد خفَّضت لجان دراسات قطاع الاتصالات الراديوية عدد ومدد اجتماعاتها في السنوات الأخيرة، ونتجت عن ذلك وفورات في التكاليف لدى القطاع. وينبغي ألا يؤدي أي تغيير في متطلبات الترجمة الفورية إلى توسّع في تواتر الاجتماعات أو مددها.

وإذا استُبعِدَت الحاجة إلى الترجمة الشفوية، ينبغي توقُّع أن تحتاج اجتماعات لجان الدراسات في المستقبل إلى تمديد زمني طفيف لتوفّر للمشاركين الذين تختلف لغاتهم الوطنية عن لغة الوثيقة قيد البحث فترة زمنية أطول إلى حدٍ ما للنظر في المسائل المطروحة. غير أنه بدون توفير متطلب الترجمة التحريرية السابقة للاجتماع والترجمة الشفوية في الوقت الفعلي، لن تكون تكلفة اجتماع لجنة الدراسات أكبر من تكلفة اجتماع فرقة العمل. وتتمثل فائدة إضافية من عدم تطلُّب الترجمة الشفوية في أنه يمكن حالياً اعتبار عقد اجتماعات لجان الدراسات خارج جنيف يزيد من تخفيف بعض أعباء الموارد اللازمة لدعم الاجتماعات عن كاهل قطاع الاتصالات الراديوية.
التوجيه المقدَّم
يتعين على قطاع الاتصالات الراديوية أن يسعى إلى إيجاد الأساليب الكفيلة بتحسين كفاءته وفعاليته مع ضمان إنجاز المسؤوليات الرئيسية التي تقع على عاتق القطاع في الوقت ذاته. ويشكّل إقرار توصيات القطاع ذات الصلة واعتمادها والموافقة عليها جزءاً من المسؤوليات الرئيسية للقطاع. ويمكن حالياً بحث اعتماد توصيات قطاع الاتصالات الراديوية في اجتماعات تُدار بدون الترجمة الشفوية. ويحافظ هذا التوجيه على قدرة قطاع الاتصالات الراديوية على أداء مسؤولياته الرئيسية في خدمة أعضائه في المستقبل في سياق المناخ الاقتصادي الحالي.
ــــــــــ
� 	إلا أن بعض الأعمال في الاتحاد (مثل أعمال أفرقة العمل ولجان الدراسات والمؤتمرات الإقليمية) قد لا تتطلب استعمال اللغات الست.
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